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CONTRIBUER À 
NOTRE COMMUNAUTÉ  
AUTOCHTONE 
DIVERSIFIÉE
Fondé en 2014, par des leaders autochtones 
afin d’offrir des services à la communauté 
autochtone de Montréal avec une attention 
particulière aux familles, enfants et jeunes. 
Montréal Autochtone a pour mission de 
contribuer à la santé holistique, la force 
culturelle et le succès de familles autochtones, 
d’individus et de la communauté à Montréal. 
Nous considérons qu’un continuum de  
services est essentiel pour desservir les  
multiples besoins de notre communauté 
diversifiée. Nous sommes un centre d'amitié  
et un fier membre du mouvement des  
centres d’amitié. 

CONTRIBUTING  
TO OUR DIVERSE 
INDIGENOUS 
COMMUNITY
Founded in 2014, by Indigenous leaders  
to provide services to Montreal’s Indigenous 
community with a special focus on families, 
children and youth. Native Montreal aims 
to contribute to the holistic health, cultural 
strength and success of Indigenous families, 
individuals and the community in Montreal.  
We believe that a continuum of services is 
essential to serve the multiple needs of our 
diverse community. We are a friendship  
center and a proud member of the friendship 
center movement.
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Si les dernières années ont été marquées par une 
instabilité et un changement de notre quotidien,  
2022-2023 aura permis à Montréal Autochtone  
de renouer avec ses racines, de reprendre pied et 
de se tourner vers l’avenir. C’est ainsi que Montréal 
Autochtone a poursuivi ses efforts en 2022-2023  
pour soutenir notre communauté autochtone 
diversifiée. Au cours de la dernière année, nous avons 
pu stabiliser les services et reprendre les activités  
en personne grâce à de nouvelles embauches.  
Nous avons renforcé notre ancrage dans la 
communauté et resserré les liens avec nos usagers.

Beaucoup de travail reste à faire dans le 
développement de notre organisation. L’année  
2022-2023, nous a permis de semer pour l’avenir  
et de consolider nos bases. Toujours dans l’objectif 
d’assurer le bien-être physique et mental de nos 
usagers, nous visons à élargir progressivement  
nos services en nous dotant d’une planification  
stratégique solide. Que ce soit pour des soins de 
santé, des services sociaux ou éducatifs pour les 
enfants autochtones, Montréal Autochtone garde 
le cap pour rendre les services publics accessibles 
à nos membres. C’est la priorité pour l’ensemble 
de notre équipe et pour les membres du conseil 
d’administration.

C’est un défi continu. Mais il est primordial pour 
nous d’offrir un environnement à notre image, 
correspondant à nos réalités culturelles et qui soit 
sécurisant pour notre grande et diversifiée famille 
autochtone. C’est pourquoi des initiatives telles 
que l’ouverture d’une clinique de soins, nos efforts 
sur la question du logement et la mise en œuvre 
de programmes uniques comme À nos racines 
constituent des accomplissements importants pour 
notre organisme dont nous sommes plus que fiers.

Dans le cadre du programme À nos racines, nous 
avons donné l’occasion à des cohortes de jeunes  
de développer un éventail de compétences en 
réalisant des activités qui suscitent le dépassement  
de soi, l’apprentissage de la résilience et l’estime de 
soi. La fierté de s’être surpassé sur le plan physique  
et mental, d’avoir voyagé à l’autre bout du Canada 
dans des conditions parfois difficiles, et celle de  
s’être rapproché du territoire, de notre culture, 
de notre famille autochtone. La fierté également 
de pouvoir compter sur des personnes qui nous 
ressemblent et nous comprennent. Les compétences 
développées au cours de ce périple sont des éléments 
clés dans le cheminement de nos jeunes et cela leur 
permet d’être mieux outillés pour le futur.

En mettant de l’avant l’importance des relations 
humaines et en établissant des liens forts entre 
nos membres et nos intervenants, À nos racines a 
aussi grandement contribué à briser l’isolement qui 
s’était installé au cours des dernières années. Nous 
remercions d’ailleurs le Centre d’amitié autochtone  
de Lanaudière, qui nous a servi d’inspiration pour la 
mise en place du programme, et le Regroupement  
des centres d’amitié autochtones du Québec (RCAAQ) 
pour leur contribution à la diffusion d’une formation 
certifiée par le Collège d’Alma.

Notre organisme fait une réelle différence dans la 
vie de ses membres et c’est pourquoi nous nous 
donnons comme mission de représenter les intérêts 
et les besoins de notre communauté au sein de 
l’écosystème institutionnel en place. La table est mise 
pour assurer notre rôle de leader en vue d’orienter des 
changements qui refléteront nos besoins. En misant 
sur un travail de sensibilisation et de conscientisation 
à la réalité autochtone, nous avons espoir de tirer des 
réalisations concrètes de nos échanges avec  
les instances publiques.

Montréal Autochtone célébrera ses 10 ans en 2024. 
Ce point marquant dans l’histoire de l’organisme 
nous encourage à nous mobiliser davantage pour 
mettre en place des projets porteurs et favoriser 
l’autodétermination et l’épanouissement des 
personnes et des familles autochtones en milieu 
urbain. Nous remercions tous ceux qui œuvrent et 
ont œuvré au succès de Montréal Autochtone pour 
tout le chemin parcouru depuis la création de notre 
organisme et nous invitons tout le monde à mettre 
l’épaule à la roue pour que la prochaine décennie  
soit aussi riche en réalisations.
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If the last few years have been marked  by instability 
and change in our daily lives, 2022-2023 will have 
enabled Montréal Autochtone to reconnect with its 
roots, regain its footing and look to the future. In 
2022-2023, Montréal Autochtone continued its efforts 
to support our diverse Aboriginal community. Over the 
past year, we have been able to stabilize our services 
and resume in-person operations thanks to new hires. 
We have strengthened our roots in the community  
and forged closer ties with our customers.

Much work remains to be done in developing  
our organization. The year 2022-2023 has enabled  
us to sow the seeds for the future and consolidate 
our foundations.  To ensure the physical and mental 
well-being of our users, we aim to gradually expand 
our services through sound strategic planning. 
Whether it’s health care, social services or education 
for Aboriginal children, Montréal Autochtone is staying 
the course to make public services accessible to our 
members. This is the priority for our entire team and 
for the members of the Board of Directors. 

It’s an ongoing challenge. But it’s essential for us 
to offer an environment that reflects our image, 
corresponds to our cultural realities and is reassuring 
for our large and diverse Aboriginal family. That’s why 
initiatives such as the opening of a care clinic, our 
efforts on the housing front, and the implementation 
of unique programs like À nos racines are major 
achievements for our organization of which we are 
more than proud.

As part of the À nos racines program, we’ve given 
cohorts of young people the opportunity to develop 
a range of skills through activities that inspire self-
improvement, resilience, and self-esteem. The pride  
of having surpassed us physically and mentally, 
of having traveled to the other end of Canada in 
sometimes difficult conditions, and of having come 
closer to the land, to our culture, to our aboriginal 
family. We’re also proud to be able to count on 
people who are like us and understand us. The skills 
developed over the course of this journey are key 
elements in the development of our young people, 
equipping them for the future.

By emphasizing the importance of human  
relations and establishing strong links between  
our members and stakeholders, À nos racines  
has also made a major contribution to breaking down 
the isolation that had set in over the past few years.

Our organization makes a real difference in the lives 
of its members, which is why we have made it our 
mission to represent the interests and needs of our 
community within the existing institutional ecosystem. 
The stage is set for our leadership role in guiding 
changes that reflect our needs. By focusing on 
raising awareness of the Aboriginal reality, we hope 
to achieve concrete results from our exchanges with 
public authorities.

Montréal Autochtone will celebrate its 10th anniversary 
in 2024. This milestone in the organization’s 
history encourages us to mobilize even more to 
implement promising projects and promote the self-
determination and fulfillment of urban aboriginal 
individuals and families. We’d like to thank everyone 
who has worked and continues to work for the 
success of Montréal Autochtone for everything we’ve 
accomplished since our organization was founded, 
and we invite everyone to lend a hand so that the  
next decade will be just as rich in achievements.

Pascal Harvey 
PRÉSIDENT

Philippe Tsaronsere Meilleur 
DIRECTEUR GÉNÉRAL
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CULTURE 
PROGRAMME DE LANGUES AIMUN
Le Programme de revitalisation des langues autochtones, Aimun, en était à sa huitième année  
de programmation et de développement, grâce au financement de l’Initiative des langues autochtones  
de Patrimoine canadien. 

Nous avons continué d’offrir avec succès toute notre programmation en ligne, grâce à la volonté  
des enseignants et des étudiants. Notre résumé de l’année 2022-2023 :

 Deux séances de cours de langue  
(automne et hiver), marquant un retour  
aux cours en personne !

 L’inuktitut et le mi’kmaq ont de nouveau  
été enseignés à nos enfants ;

 11 classes ont été enseignées au cours 
du semestre d’automne : Abénaki, 
Anishinaabemowin (3 niveaux), Inuktitut  
(2 classes, 2 groupes d’âge), Innu (2 classes,  
2 niveaux), Kanien’keha (2 classes) et Mi’kmaq  
(1 classe) ;

 13 cours ont été donnés au cours du semestre 
d’hiver/printemps : Anishinaabemowin  
(2 classes, 2 niveaux), Atikamekw (1 classe), 
Eeyou (1 nid linguistique familial), Inuktitut 
(2 classes, 2 groupes d’âge), Innu (2 classes, 
2 niveaux), Kanien’keha (2 classes), Mi’kmaq 
(2 classes, 2 groupes d’âge) et nous avons 
également introduit Naskapi (1 classe) ;

 Au total, 286 personnes se sont inscrites  
à nos cours de langue ;

 Un taux élevé continu de satisfaction globale 
de nos membres : 85 % trouvent le programme 
excellent et 15 % le trouvent très bon. Personne 
n’a indiqué qu’ils étaient insatisfaits du 
programme, bien que beaucoup aient indiqué 
avoir une préférence pour un retour à des classes 
virtuelles ou une sorte de modèle hybride. Nous 
sommes heureux d’annoncer que cette question 
fait l’objet d’une collaboration active ;

 100 % des étudiants veulent continuer à suivre 
des cours et 40 % croient qu’ils sont prêts à se 
perfectionner à un niveau supérieur.

Le programme continue d’être une nécessité 
pour nos membres, tant les membres 
autochtones que ceux qui travaillent  
avec la clientèle autochtone. La demande  
se poursuit pour des niveaux et des plages 
horaires plus élevés.

RAPPORT ANNUEL 2022-2023  |   MONTRÉAL AUTOCHTONE  |   6



CULTURE 
AIMUN LANGUAGES PROGRAM 
The Aboriginal Languages   Revitalization Program, Aimuan, was in its eighth year of programming  
and development, thanks to funding from Heritage Canada’s Aboriginal Languages   Initiative. 

We continued to successfully offer all of our programming online, thanks to the willingness of teachers 
and students. Our summary of the year 2022-2023:

 Two language course sessions (autumn and 
winter), marking a return to in-person classes!

 Inuktitut and Mi’kmaq were once again taught  
to our children;

 11 classes were taught during the fall semester: 
Abenaki, Anishinaabemowin (3 levels),  
Inuktitut (2 classes, 2 age groups), Innu 
(2 classes, 2 levels), Kanien’keha  
(2 classes) and Mi’kmaq (1 class);

 13 classes were taught during the winter/
spring semester: Anishinaabemowin (2 classes, 
2 levels), Atikamekw (1 class), Eeyou (1 family 
language nest), Inuktitut (2 classes, 2 age 
groups), Innu (2 classes, 2 levels), Kanien’keha  
(2 classes), Mi’kmaq (2 classes, 2 age groups) 
and we also introduced Naskapi (1 class);

 In total, 286 people registered  
for our language classes;

 A continued high rate of overall satisfaction of 
our members: 85% find the program excellent 
and 15% find it very good. No one indicated that 
they were dissatisfied with the program although 
many indicated having a preference for a return 
to virtual classes or some sort of hybrid model. 
We are happy to report that this is being actively 
worked on;

 100% of students want to continue taking classes 
and 40% believe they are ready  
to upskill to a higher level.

The program continues to be a necessity  
for our members, both Indigenous  
members as well as those working  
with Indigenous clientele.  
Demand continues for greater  
levels and time slots.

RAPPORT ANNUEL 2022-2023  |   MONTRÉAL AUTOCHTONE  |   7



 

ARTISANAT
Nous sommes passés une dernière fois du virtuel 
à en personne en mai dernier ! Tout au long, nous 
avons pu continuer à offrir nos cercles d’artisanat 
bihebdomadaires et revenir à nos cercles d’artisanat 
ouverts deux fois par semaine. 

LES MEMBRES ONT CONTINUÉ D’AVOIR ACCÈS  
AUX MATÉRIAUX, GRATUITEMENT.

 

507 personnes ont participé  
à 100 cercles et ateliers
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ARTS AND CRAFTS
We transitioned one final time from virtual to in person last May! Throughout, we were able to continue 
to offer our bi-weekly craft circles and return to our twice weekly open craft circles. 

MEMBERS CONTINUED TO HAVE ACCESS TO MATERIALS, FREE OF CHARGE.

507 people participated 
in 100 circles and 
workshops
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PROGRAMMATION 
FAMILIALE
FAMILLES MONTRÉAL 
AUTOCHTONE
Nos navigateurs familiaux ont organisé  
des activités pour les familles plus directement 
impliquées dans notre centre. 

En résumé : Nos familles ont cueilli  
des citrouilles, sont allées à la cabane à sucre,  
au pow-wow de Kahnawake, à la plage d’Oka,  
ont eu des journées de paperasse et ont  
emmené leurs enfants au parc Omega.

COACHING FAMILIAL
Les familles cherchant à résoudre certains 
comportements ou défis familiaux se sont vues 
offrir ce service continu d’Ensemble pour les 
familles. Plusieurs familles ont utilisé ce service 
cette année, avec succès.

GROUPE DE MAMANS
Novembre 2022 a marqué l’inauguration de nos 
matins avec maman. Des enfants d’âge préscolaire 
et leurs parents se joignent à l’équipe de Montréal 
autochtone afin de former une communauté  
de jeunes parents, d’acquérir des compétences  
et de socialiser.

Au total, 212 personnes  
se sont inscrites à nos  
7 activités
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NATIVE MONTREAL 
FAMILIES
Our Family Navigators organized activities 
for families more directly involved with  
our centre.

In summary: Our families picked pumpkins, 
went to the sugar shack, the Kahnawake  
pow wow, Oka beach, had paperwork days  
and took their kids to Omega park.

FAMILY COACHING
Families looking to problem solve certain 
behaviours or family challenges were offered 
this ongoing service from Hand in Hand  
with Families. Several families successfully  
used this service annually.

MOMS’ GROUP
November 2022 marked the inauguration  
of our mornings with mom. Preschool aged  
children and their parents join Native Montreal 
staff in order to form a young parenting  
community, gain skills and socialize.

FAMILY 
PROGRAMMING

In total, 212 people 
registered for  
our 7 activities

RAPPORT ANNUEL 2022-2023  |   MONTRÉAL AUTOCHTONE  |   1 1RAPPORT ANNUEL 2022-2023  |   MONTRÉAL AUTOCHTONE  |   10



JEUNESSE
Axé sur la création de nouvelles opportunités positives et de percées pour les jeunes Autochtones 
de Montréal par le biais d’activités de groupe et culturelles et de services de soutien psychosocial 
personnalisés, tout en favorisant un sentiment de fierté et de sécurité d’être de jeunes Autochtones 
de Montréal.

La Stratégie de bien-être des jeunes continue de se concentrer sur trois points focaux : s’engager  
avec la communauté, établir des liens avec les partenaires appropriés et offrir des activités,  
des programmes et des services qui répondent aux besoins et aux intérêts de ses jeunes membres.

JEUNES NAVIGATEURS
39 jeunes ont eu recours à nos navigateurs pour 
obtenir de l’aide dans l’atteinte de leurs objectifs. 
Les principaux domaines ciblés pour l’établissement 
d’objectifs étaient la santé mentale et physique,  
le logement et les relations interpersonnelles.  
29 références internes (vers nos autres services)  
et 231 références externes ont été réalisées.

Conseil jeunesse autochtone de Montréal

Le quatrième conseil des jeunes était composé 
pour la plupart de membres de retour et comptait 
un total de 10 membres. Le Conseil a organisé 
avec succès un symposium sur l’art autochtone 
au Botanical Gardens First Nation Garden. Ce 
symposium a présenté 20 artistes autochtones

Le cinquième conseil des jeunes, composé de  
12 membres, a choisi de réaliser un documentaire 
sur ce que signifie pour eux la culture.  
Leur objectif est de terminer le projet  
d’ici la fin de l’été 2023.

SORTIES SUR LE TERRITOIRE
36 jeunes ont accédé à nos 7 activités sur le terrain, 
marquant un retour réussi à la programmation 
régulière dans ce domaine.

À NOS RACINES

 Mettre les jeunes au défi de se surpasser 
physiquement et mentalement a été au centre 
de nos 2 premières cohortes d’Éductraineur.

 8 jeunes ont participé à la cohorte qui a abouti  
à une randonnée de 5 jours sur la côte nord  
de l’île de Vancouver et a rapporté leur 
expérience au forum des jeunes de l’Association 
nationale des centres d’amitié à Victoria, en 
Colombie-Britannique.

 6 jeunes se sont inscrits à notre cohorte d’hiver  
qui s’est terminée par une randonnée de 4 jours 
au Saguenay.

RAPPORT ANNUEL 2022-2023  |   MONTRÉAL AUTOCHTONE  |   13RAPPORT ANNUEL 2022-2023  |   MONTRÉAL AUTOCHTONE  |   12



YOUTH
Focused on creating new positive opportunities and breakthroughs for Indigenous youth in Montreal  
through group and cultural activities and personalized psychosocial support services, while fostering 
a sense of pride and security in being young Indigenous peoples in Montreal. 

The Youth Wellness Strategy continues to focus on three focal points: Engaging with the community, 
connecting with appropriate partners, and offering activities, programs and services that meet the needs 
and interests of its youth members.

YOUTH NAVIGATORS
39 youth accessed our Navigators for assistance 
with achieving their goals. The biggest areas 
targeted for their goal setting were Mental and 
Physical Health, Housing and Interpersonal 
Relationships. 29 internal referrals (to our other 
services) and 231 external referrals were made.

NATIVE MONTREAL 
YOUTH COUNCIL 
The fourth youth council was composed  
of mostly returning members and counted a total 
of 10 members. The Council successfully curated  
an Indigenous art symposium at the Botanical 
Gardens First Nation Garden. This symposium 
showcased 20 Indigenous artists

The fifth youth council, composed of 12 members, 
has chosen to make a documentary on what 
culture means to them. Their goal is to have the 
project completed by the end of summer 2023.

ON THE LAND OUTINGS
36 youth accessed our 7 on the land activities, 
marking a successful return to regular programming 
in this area.

TO OUR ROOTS

 Challenging youth to surpass themselves both 
physically and mentally has been the focus  
of our first 2 Eductraineur cohorts. 

 8 youth participated in the cohort culminating  
in a 5 day hike on Vancouver Island’s north coast 
and reporting their experience at the National 
Association of Friendship Centres’ Youth forum  
in Victoria BC. 

 6 youth registered for our winter cohort, 
which culminated in a 4 day hike  
in the Saguenay.
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DÉVELOPPEMENT 
COMMUNAUTAIRE
ÉVÉNEMENT COMMUNAUTAIRE
NOTRE COMMUNAUTÉ DYNAMIQUE ! 

MONTRÉAL AUTOCHTONE A ACCUEILLI AVEC SUCCÈS LES ACTIVITÉS SUIVANTES :

 Le 21 juin de l’été dans le parc Arthur Therrien

 Participation et sandwichs de bannique  
lors de la manifestation de la Journée nationale 
pour la vérité et la réconciliation

 Festival d’automne, en partenariat avec 
l’Association des Inuit du Sud du Québec

 Festival d’hiver en plein air au parc Jean Drapeau

COMMUNITY DEVELOPMENT
COMMUNITY EVENTS
OUR VIBRANT COMMUNITY ! 

NATIVE MONTREAL SUCCESSFULLY HOSTED THE FOLLOWING ACTIVITIES: 

 Summer’s June 21 in Arthur Therrien park

 Participation and bannock sandwiches 
in the National Day for Truth  
and Reconciliation march

 Fall Festival, in partnership 
with the Southern Quebec Inuit Association

 Outdoor Winter Festival at parc Jean Drapeau

 Springtime visit to the Sugar Shack

DÉVELOPPEMENT 
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ÉDUCATION
Grâce au financement continu des initiatives éducatives du ministère de l’Éducation du Québec (MELS), 
nous avons eu le plaisir d’offrir les activités et programmes suivants qui soutiennent la réussite et 
l’enrichissement éducatifs, notamment :

CAMP DE JOUR 
IORAHKOTE
78 enfants ont participé à notre 3e camp de jour 
estival annuel, 100 % plein air aux parcs Angrignon 
et Arthur Therrien. Les enfants bénéficient de jeux 
extérieurs autonomes toute la journée tout en 
respectant les exigences de santé publique. Les 
enfants ont également dévoré les dîners et 
collations variés et nutritifs.

Les enfants jouent dehors, participent à des 
activités culturelles régulières, se baignent à la 
piscine et à la plage, jouent à des jeux et participent 
à différentes sorties. Nous avons continué à 
sécuriser 3 salles de classe dans une école locale  
à utiliser pendant les orages.

Nous avons aussi pu offrir cette année un camp  
de jour pour la semaine de relâche! Pour la première 
fois en 3 ans, 25 enfants ont bénéficié de notre 
programmation de retour à la semaine de relâche. .

De plus, Montréal Autochtone a ajouté à son offre 
avec le camp de jour Iorahkote de fin de semaine. 
Chaque week-end, nos animateurs accueillaient 
jusqu’à 23 enfants. Ensemble, ils ont préparé des 
diners nutritifs, sont sortis et ont fait divers projets 
d’artisanat et bricolage. De plus, les épouses des 
Canadiens de Montréal sont venues visiter notre 
camp et ont joué à des jeux inuits avec les enfants.

AIDE AUX DEVOIRS  
ET SOUTIEN SCOLAIRE
Cette année, nous avons poursuivi notre aventure 
avec Success Academy, offrant à nos membres 
une aide spécialisée aux devoirs. 22 élèves, du 
primaire au post-secondaire, ont eu accès à des 
tuteurs dans les matières pour lesquelles ils 
avaient besoin d’aide, pendant les créneaux 
horaires et les fréquences choisis. Cette aide 
contribuera à la réussite scolaire continue de 
notre communauté.
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EDUCATION
With continued funding for educational initiatives 
from Quebec’s ministry of education (MELS), we 
were pleased to offer the following activities and 
programs that support educational achievement 
and enrichment, including the following:

IORAHKOTE DAY CAMP
78 children attended our 3rd annual, 100% outdoor 
summer day camp at both Angrignon and Arthur 
Therrien parks. Children benefit from self-directed, 
all day outdoor play while still maintaining all of 
the public health requirements. The children also 
devoured the varied healthy lunches provided 

Children play outside, take part in regular cultural 
activities, go swimming at the pool and beach, and 
play games as well as go to different outings.  
We continued to secure 3 classrooms in a local 
school to use during thunderstorms.

We were also able to offer a March break day  
camp this year! For the first time in 3 years,  
25 children benefited from our return to March 
break programming. 

Additionally, Native Montreal added to its offering 
with The Iorahkote weekend day camp. Every 
weekend, our animators greeted up to  
23 kids. Together, they made healthy lunches,  and 
went outside as well as did varied crafts  
and activities. In fact, the Montreal Canadiens  
wives came to visit our camp and played Inuit 
games with the children.

HOMEWORK HELP 
AND TUTORING
This year we continued our venture with Success 
Academy, offering our members specialized 
homework help. 22 students, from primary 
school to post-secondary levels had access to 
tutors  
in the subjects they needed help with, during 
their chosen time slots and frequencies. This 
invaluable assistance will support  our 
community’s continued academic success.
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SUPPORT  SERVICES
SERVICES DE NAVIGATION
Ce service a pour objectif d’offrir un 
accompagnement afin d’améliorer l’accès aux 
services et de soutenir les Autochtones dans leurs 
aspirations personnelles, familiales et sociales.

Cette année, à tout moment :

 Entre 73 et 86 dossiers actifs ;

 Jusqu’à 38 familles accompagnées dans  
leur dossier de protection de la jeunesse ;

 Les sujets les plus discutés étaient le logement, 
l’emploi, la santé mentale, la protection de la 
jeunesse, la santé physique, l’éducation 
 et les relations interpersonnelles.

Montréal autochtone poursuit la mise en  
œuvre réussie de son modèle Navigator,  
avec l’autodétermination et des objectifs 
ambitieux comme pierres angulaires.

NAVIGATION SERVICES
The purpose of this service is to offer support in 
order to improve access to services and support 
Indigenous people in their personal, family and 
social aspirations.

This year, at any given moment:

 Between 73 and 86 active files;

 Up to 38 families being assisted with their 
youth protection file;

 Topics most discussed were Housing, 
Employment, Mental Health, Youth Protection, 
Physical Health, Education and Interpersonal 
relationships.

Native Montreal continues its successful 
implementation of its Navigator model,  
with self determination and aspirational 
goals as its cornerstones.

PRINCIPE DE JORDAN
L’initiative du principe de Jordan et de l’enfant inuit 
d’abord garantit que tous les enfants des Premières 
Nations et inuits ont accès aux produits, services et 
soutiens de santé, sociaux et éducatifs essentiels 
financés par le gouvernement dont ils ont besoin, 
quand ils en ont besoin. Cette année, Montréal 
autochtone a continué d’être un coordonnateur  
de services de ce fonds et a quintuplé le nombre 
prévu de demandes.

JORDAN’S PRINCIPLE
The Jordan’s Principle & Inuit Child First Initiative 
ensures all First Nations and Inuit children have 
access to the essential government funded health, 
social and educational products, services and 
supports they need, when they need them.  
This year, Native Montreal continued to be  
a service coordinator of this fund and quintupled  
the expected amount of requests.
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PARTENARIATS 
PARTNERSHIPS

NOM DE L’ORGANISME TYPE DE CONTRIBUTION (financière, Nature)

Tasiutigiit Enfance et famille

Native Women’s Shelter of Montreal | 
Foyer pour femmes Partenaire en éducation au adultes

Projet autochtone Québec Partenaire en éducation au adultes

Service de police de la ville de Montréal (SPVM) Policy / politiques

CIUSSS Centre-Sud de l'île de Montréal Financier et partage de ressources

Regroupement des centres d'amitiés du Québec Financier, expertise, représentation

Lufa Farms Financier aux membres

Ministère de la famille Financier

Ministère de la sécurité publique Financier

Emploi et développement social Canada Financier

Ville de Montréal, Politique de l'Enfant Financier

Ville de Montréal, Arts Amateurs Financier

Patrimoine Canada Financier

Secrétariat des affaires autochtones Financier

Pathy Family Foundation Financier

Indigenous services Canada Financier

Réseau de la communauté autochtone à Montréal Financier, expertise, représentation

First Nations Adult Education Partenaire pour la jeunesse et l’éducation

CDRNPHQ Partenaire pour l’éducation

Centraide Financier

Fondation du Grand Montréal Financier

Department of Integrated Studies in Education | 
McGill University Culture et arts

Centre jeunesse emplois du sud ouest Employabilité

Centre de justice des première nations Intervention jeunesse
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